
Avertissement de sécurité Typologie : Gants vélo Voici un avertissement de sécurité multilingue pour les
gants de vélo, conforme aux critères demandés et tenant compte du RSGP (sans mentionner de données
personnelles) :

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT – GANTS DE VÉLO**

**FRANÇAIS**

**Avertissement de Sécurité Important : Gants de Vélo**

* **Utilisation Appropriée :** Ces gants sont conçus pour la pratique du vélo et offrent une protection contre
les chocs mineurs et les abrasions. Ils ne remplacent pas un équipement de protection complet en cas de
chute importante. * **Vérification Avant Utilisation :** Inspectez les gants avant chaque utilisation pour
vérifier l'absence de déchirures, de coutures lâches ou d'autres dommages. N'utilisez pas les gants s'ils sont
endommagés. * **Taille Appropriée :** Assurez-vous que les gants sont de la bonne taille pour une
adhérence et un contrôle optimaux du guidon. Des gants trop grands ou trop petits peuvent compromettre la
sécurité. * **Entretien :** Nettoyez les gants conformément aux instructions du fabricant. N'utilisez pas de
produits chimiques agressifs qui pourraient endommager les matériaux. * **Avertissement :** Soyez
conscient des dangers inhérents à la pratique du vélo. Ces gants ne peuvent pas prévenir toutes les
blessures. Roulez prudemment et respectez le code de la route.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**ENGLISH**

**Important Safety Warning: Cycling Gloves**

* **Intended Use:** These gloves are designed for cycling and provide protection against minor impacts and
abrasions. They are not a substitute for full protective gear in the event of a significant fall. * **Pre-Ride
Inspection:** Inspect the gloves before each use for tears, loose stitching, or other damage. Do not use the
gloves if they are damaged. * **Proper Fit:** Ensure the gloves are the correct size for optimal grip and
handlebar control. Gloves that are too large or too small can compromise safety. * **Care and
Maintenance:** Clean the gloves according to the manufacturer's instructions. Do not use harsh chemicals
that could damage the materials. * **Warning:** Be aware of the inherent dangers of cycling. These gloves
cannot prevent all injuries. Ride carefully and obey traffic laws.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**ESPAÑOL**

**Advertencia de Seguridad Importante: Guantes de Ciclismo**

* **Uso Adecuado:** Estos guantes están diseñados para la práctica del ciclismo y ofrecen protección contra
golpes menores y abrasiones. No sustituyen el equipo de protección completo en caso de una caída
importante. * **Inspección Previa al Uso:** Inspeccione los guantes antes de cada uso para verificar la
ausencia de rasgaduras, costuras sueltas u otros daños. No use los guantes si están dañados. * **Talla
Adecuada:** Asegúrese de que los guantes sean de la talla correcta para un agarre y control óptimos del
manillar. Los guantes demasiado grandes o demasiado pequeños pueden comprometer la seguridad. *
**Cuidado y Mantenimiento:** Limpie los guantes según las instrucciones del fabricante. No utilice productos
químicos agresivos que puedan dañar los materiales. * **Advertencia:** Sea consciente de los peligros
inherentes a la práctica del ciclismo. Estos guantes no pueden prevenir todas las lesiones. Conduzca con
precaución y respete las normas de tráfico.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**PORTUGUÊS**



**Aviso de Segurança Importante: Luvas de Ciclismo**

* **Uso Adequado:** Estas luvas são projetadas para a prática de ciclismo e oferecem proteção contra
impactos menores e abrasões. Não substituem o equipamento de proteção completo em caso de queda
significativa. * **Inspeção Prévia ao Uso:** Inspecione as luvas antes de cada uso para verificar a ausência
de rasgos, costuras soltas ou outros danos. Não use as luvas se estiverem danificadas. * **Tamanho
Adequado:** Certifique-se de que as luvas sejam do tamanho correto para uma aderência e controle ideais
do guidão. Luvas muito grandes ou muito pequenas podem comprometer a segurança. * **Cuidado e
Manutenção:** Limpe as luvas de acordo com as instruções do fabricante. Não use produtos químicos
agressivos que possam danificar os materiais. * **Aviso:** Esteja ciente dos perigos inerentes à prática de
ciclismo. Estas luvas não podem prevenir todas as lesões. Ande com cuidado e respeite as leis de trânsito.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**DEUTSCH**

**Wichtiger Sicherheitshinweis: Fahrradhandschuhe**

* **Bestimmungsgemäße Verwendung:** Diese Handschuhe sind für das Radfahren konzipiert und bieten
Schutz vor leichten Stößen und Abschürfungen. Sie sind kein Ersatz für vollständige Schutzausrüstung bei
einem schweren Sturz. * **Überprüfung vor Gebrauch:** Überprüfen Sie die Handschuhe vor jedem
Gebrauch auf Risse, lose Nähte oder andere Schäden. Verwenden Sie die Handschuhe nicht, wenn sie
beschädigt sind. * **Passform:** Stellen Sie sicher, dass die Handschuhe die richtige Größe haben, um
optimalen Halt und Kontrolle über den Lenker zu gewährleisten. Zu große oder zu kleine Handschuhe
können die Sicherheit beeinträchtigen. * **Pflege und Wartung:** Reinigen Sie die Handschuhe gemäß den
Anweisungen des Herstellers. Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien, die die Materialien
beschädigen könnten. * **Warnung:** Seien Sie sich der Gefahren bewusst, die mit dem Radfahren
verbunden sind. Diese Handschuhe können nicht alle Verletzungen verhindern. Fahren Sie vorsichtig und
beachten Sie die Verkehrsregeln.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäische Produktsicherheitsverordnung und in
Übereinstimmung mit der DSGVO erstellt.

**ITALIANO**

**Avviso di Sicurezza Importante: Guanti da Ciclismo**

* **Uso Appropriato:** Questi guanti sono progettati per la pratica del ciclismo e offrono protezione contro urti
minori e abrasioni. Non sostituiscono l'equipaggiamento di protezione completo in caso di caduta importante.
* **Controllo Prima dell'Uso:** Ispezionare i guanti prima di ogni utilizzo per verificare l'assenza di strappi,
cuciture allentate o altri danni. Non utilizzare i guanti se sono danneggiati. * **Taglia Appropriata:**
Assicurarsi che i guanti siano della taglia corretta per una presa e un controllo ottimali del manubrio. Guanti
troppo grandi o troppo piccoli possono compromettere la sicurezza. * **Cura e Manutenzione:** Pulire i
guanti secondo le istruzioni del produttore. Non utilizzare prodotti chimici aggressivi che potrebbero
danneggiare i materiali. * **Avvertenza:** Essere consapevoli dei pericoli inerenti alla pratica del ciclismo.
Questi guanti non possono prevenire tutte le lesioni. Guidare con prudenza e rispettare il codice della strada.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**NEDERLANDS**

**Belangrijke Veiligheidswaarschuwing: Fietshandschoenen**

* **Beoogd Gebruik:** Deze handschoenen zijn ontworpen voor het fietsen en bieden bescherming tegen
lichte stoten en schaafwonden. Ze zijn geen vervanging voor volledige beschermende uitrusting bij een
aanzienlijke val. * **Inspectie Voor Gebruik:** Inspecteer de handschoenen voor elk gebruik op scheuren,
losse stiksels of andere schade. Gebruik de handschoenen niet als ze beschadigd zijn. * **Juiste Pasvorm:**
Zorg ervoor dat de handschoenen de juiste maat hebben voor optimale grip en controle over het stuur.



Handschoenen die te groot of te klein zijn, kunnen de veiligheid in gevaar brengen. * **Onderhoud:** Reinig
de handschoenen volgens de instructies van de fabrikant. Gebruik geen agressieve chemicaliën die de
materialen kunnen beschadigen. * **Waarschuwing:** Wees bewust van de inherente gevaren van het
fietsen. Deze handschoenen kunnen niet alle verwondingen voorkomen. Rijd voorzichtig en houd u aan de
verkeersregels.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


